
УЧЕБНЫЙ ПЛАН 

 программы профессиональной переподготовки 

«Переводчик в сфере профессиональной коммуникации» 

№ 

п/п 
Наименование модулей (дисциплин) 

Форма 

контроля 

Трудо-

емкость  

Распределение часов 

Самост. 

работа 

Распределение 

аудиторных часов по 
семестрам: Аудиторная 

нагрузка 
всего 

В том числе: 

Экз Зач ЗЕ Часы Лек ПЗ Конс. 1 2 3 4 

I Общие дисциплины                           

1 Введение в языкознание 1   2 72 32 14 14 4 40 32       

2 Лексикология и лексикография 1   2 72 32 14 14 4 40 32       

3 Стилистика английского языка 2   2 72 32 14 14 4 40   32     

4 Теоретическая грамматика английского языка 2   2 72 32 14 14 4 40   32     

5 Стилистика русского языка и культура речи   1 2 72 30 14 14 2 42 30       

6 Практический курс профессионально ориентированного английского языка 2 1 10 360 276   272 4 84         

6.1 Практический курс профессионально ориентированного английского языка 2 1 6 216 124   118 6 92 62 62     

6.2 Практика устной и письменной речи *)     4 144 144   144             

II Специальные дисциплины                           

7 Реферирование и аннотирование   2 2 72 30 14 14 2 42   30     

8 Теория перевода 3   5 180 60 28 28 4 120     60   

9 Информационные технологии в переводе   3 2 72 30 14 14 2 42     30   

10 Стратегии перевода специальных текстов 4   2 72 32 14 14 4 40       32 

11 Практический курс профессионально ориентированного перевода 4 3 7 252 96 0 90 6 156     36 54 

III Дисциплины по выбору студента   3 2 72 30 14 14 2 42     30   

12 Теория и практика межкультурной коммуникации   3 2 72 30 14 14 2 42         

13 Деловое общение   3 2 72 30 14 14 2 42         

IV Переводческая практика (распределенная)   4 4 144 4     4 140       4 

V Итоговая аттестация 4   1 36 6     6 30       6 

  Итого часов:     45 1620 722 154 516 52 898 156 156 156 96 

 


